[bookmark: _Hlk44590936][bookmark: _Hlk40686223]1. Kompanija  ____________ Ulica, broj, PTT Mjesto, JIB:______________, koju  zastupa ______________ , (u daljem tekstu: Kompanija) 

i

2. Vanjskotrgovinska/Spoljnotrgovinska komora Bosne i Hercegovine, ul. Branislava Đurđeva 10, 71000 Sarajevo, JIB: 4200364430004, koju zastupa generalni tajnik Mirko Bošković (u daljem tekstu: Komora) 

zaključili su dana            .2026. godine:

UGOVOR
o reguliranju obaveza po osnovu posjete bh. kompanija Međunarodnim sajmovima Texworld i  Premiere Vision, 30.08-02.9.2026, Pariz, Francuska                               

Član 1.

Ovim Ugovorom, sa jedne strane Kompanija, kao članica Komore i Komora sa druge strane, na osnovu Zakona o Vanjskotrgovinskoj/Spoljnotrgovinskoj  komori  Bosne  i  Hercegovine  („Službeni  glasnik  BiH“,  broj: 30/01  i 72/13), Zakona o obligacionim odnosima („Službeni list RBiH”, br. 2/92, 13/93 i 13/94; „Službene novine FBiH“, broj: 29/03 i 42/11), Statuta VTK BiH („Službeni glasnik BiH“, broj: 52/14 i 19/18),  u obostranom interesu ugovornih strana, utvrđuju obaveze učešća u posjeti Međunarodnim sajmovima Texworld i  Premiere Vision, 30.08-02.9.2026, Pariz, Francuska
                           
                               
PRAVA I OBAVEZE UGOVORNIH STRANA

Član 2.

Komora, kao organizator, se obavezuje da će, za učešće u posjeti sajmu iz člana 1. ovog ugovora, Kompaniji obezbijediti novčanu donaciju za naknadu troškova u iznosu od 1.500,00 KM.

Na iznos iz stava (1) ovog člana neće se vršiti obračun PDV-a, a shodno članu 3. Zakona o porezu na dodatu vrijednost i članu 2. Pravilnika o primjeni Zakona o porezu na dodatu vrijednost.

Član 3.

Kompanija od donacije ima pravo pokriti troškove avio prijevoza, smještaja, ulaznice na sajam za svoje predstavnike, i slične troškove vezane isključivo za posjetu sajmu. 

Član 4.

Uplatu iznosa iz člana 2., Komora će izvršiti na žiro račun Kompanije, otvoren u _________, broj: _____________, u roku od 30 dana od dostavljanja Zahtjeva za isplatu donacije od strane Kompanije uz priložene kopije čekirane avionske karte (boarding pass) ili druge relevantne potvrde o uplaćenom trošku vezanom za posjetu sajmu. 


Član 5.

Komora će pružiti neophodnu stručnu i tehničku podršku bh. kompanijama tokom organizacije i posjete sajmu, te izraditi elektronski katalog (QR kod) na engleskom jeziku koji će se koristiti prilikom posjete sajmu. Kompanije se obavezuju da će za izradu  elektronskog kataloga dostaviti informacije (logo kompanije, slike, kratki profil i sl.)  potrebne za njihovo predstavljanje na sajmu.  

Član 6.

Kompanija se obavezuje da će u slučaju spriječenosti prvobitno prijavljene osobe da učestvuje u posjeti sajmu, opunomoćiti drugog zaposlenika Kompanije kao zamjenu. 

Član 7.

Kompanija je dužna osigurati prisustvo najmanje jednog predstavnika koji aktivno komunicira na engleskom jeziku.


NAČIN RJEŠAVANJA EVENTUALNIH SPOROVA

Član 5.

Sve eventualne sporove po osnovu ovog sporazuma strane će nastojati riješiti mirnim putem, a ukoliko se spor ne uspije riješiti mirnim putem, strane potpisnice su saglasne da njegovo rješavanje povjere Arbitražnom sudu pri Vanjskotrgovinskoj/ Spoljnotrgovinskoj  komori Bosne i Hercegovine, u Sarajevu, uz primjenu Pravilnika o postupku pred Arbitražnim sudom pri VTK BiH (Sarajevskih pravila).  Postupak će se voditi na bhs jeziku. Postupak će voditi arbitar pojedinac. 


Član 6.

Ovaj Ugovor stupa na snagu danom potpisivanja obje ugovorne strane.


Član 7.

Ugovor je sačinjen u 4 (četiri) istovjetna primjerka, po 2 (dva) za svaku ugovornu stranu.



Kompanija: ______                                          Vanjskotrovinska/Spoljnotrgovinska 
                                                                               komora BiH


                                                                               Mirko Bošković, generalni tajnik


     Broj: _________
     Datum:     .     .2026. godine
